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PETROLIO,
ELEGANT

COLOUR FOR 
SOPHISTICATED

PEOPLE

GRACE & LUKE´S
LIVING ROOM

BEACON HILL

4 5Wall Boston Petrolio



STEVEN
& MARIA´S
LIVING ROOM
HARVARD SQUARE
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Wall
Boston Argilla

Floor
Firenze Grigio 



BRANDON´S
SHOP
SOUTH ENDARGILLA, YOUR MUSE
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10 11

Wall
Boston Argilla 



SOUTH ENDEMMA LIVING´s

CEMENTO
12 13

Wall
Boston Cemento



JUSTIN´S BAR DORCHESTER

14 15Wall Boston Lavagna



LAVAGNA
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DAVID &
CHLOE´S
HOTEL
DOWNTOWN

a restorative 
oasis of

POETRY in
the midst of

Boston
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Wall
Boston Sabbia

Floor
Firenze Cuoio 



SABBIA
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BRANDON´S
SHOP
NORTH END

22 23Wall Boston Lavagna



STYLE
IS AN

ATTITUDE
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LAVAGNA



STEVEN & juliás

CAMBRIDGE
BATHROOM

26 27Wall Boston Gesso, Boston Gesso Alzata, Boston Classic Gesso Listello   Floor Firenze Cuoio



GESSO,
ALZATA ,
CLASSIC LISTELLO
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DYLAN & SARA´S

SOUTH BOSTON
BATHROOM

BOSTON,
DESIGN
FOR LIFE
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Wall
Boston Lavagna

Boston Cemento
Boston Metal Inserto

Floor
Firenze Nero 



LAVAGNA, CEMENTO, METAL INSERTO
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TONY´s
SHOWER

EAST BOSTON

PETROLIO MOSAICO ROUND
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Wall
Boston Petrolio Mosaico Round 



BOSTON:
HOW TO MAKE YOUR STYLE
POSA

DIMENSIONE FUGA

POSA IN PARALLELO RAFFINATA ED ESSENZIALE.
POSA BRICK CLASSICA E CONTEMPORANEA.
FUGA MINIMA IL PRODOTTO È ACCOSTATO, L’EFFETTO È ELEGANTE. 
FUGA 5 mm. PER UN RISULTATO DI TENDENZA.
FUGA IN TONO CON LA PIASTRELLA PER OTTENERE UNA SENSAZIONE DI CONTINUITÀ.
FUGA A CONTRASTO PER UN AMBIENTE CON FORTE PERSONALITÀ.

POSA IN PARALLELO

FUGA 3 MM.

POSA BRICK

FUGA 5 MM.
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POSA IN PARALLELO RAFFINATA ED ESSENZIALE. POSA BRICK CLASSICA E CONTEMPORANEA.

PARALLEL LAYING REFINED AND ESSENTIAL. BRICK LAYING CLASSIC AND CONTEMPORARY. / PARALLELVERLEGUNG RAFFINIERT UND 
EXTREM EINFACH. BRICK-VERLEGUNG KLASSISCH UND ZEITGEMÄSS. / POSE PARALLÈLE RAFFINÉE ET ESSENTIELLE. POSE À JOINTS 
DÉCALÉS CLASSIQUE ET CONTEMPORAINE. / COLOCACIÓN PARALELA: REFINADA Y ESENCIAL. COLOCACIÓN LADRILLO: CLÁSICA Y 
CONTEMPORÁNEA. / параллельная укладка утонченная и лаконичная. укладка кирпичом классическая и современная.

FUGA 3 mm. L’EFFETTO È ELEGANTE. FUGA 5 mm. PER UN RISULTATO DI TENDENZA.

3 mm GAP CREATES AN ELEGANT EFFECT. 5 mm GAP FOR A TREND-SETTING RESULT. / 3 mm-FUGE DIE WIRKUNG IST ELEGANT. 5 mm-
FUGE FÜR EIN TRENDY ERGEBNIS. / JOINT 3 mm POUR UN RENDU. JOINT 5 mm POUR UN RÉSULTAT TRÈS TENDANCE. / JUNTA 3 mm EL 
EFECTO ES ELEGANTE. JUNTA 5 mm PARA UN RESULTADO DE TENDENCIA. / шов 3 мм. изысканный эффект. шов 5 мм. Модный дизайн.

PER UN EFFETTO ESTETICO OTTIMALE SI CONSIGLIA DI POSARE IL PRODOTTO CON UNA FUGA MINIMA DI 3 MM E MASSIMA DI 5MM.
For the best possible appearance, the product should be laid with min. 3 mm, max. 5 mm joints / Für eine optimale ästhetische Wirkung wird empfohlen, 
das Produkt mit einer mindestens 3 mm und höchstens 5 mm breiten Fuge zu verlegen / Pour un effet esthétique optimal, il est conseillé de poser le 
produit avec un joint de 3 mm minimum et 5 mm maximum / Para un excelente efecto estético, se aconseja colocar el producto con junta mínima de 3 
mm y máxima de 5 mm / Для создания идеального визуального эффекта рекомендуется укладывать плитку со швом от 3 мм до 5 мм

COLORE FUGA

fuga in tono fuga a contrasto

FUGA IN TONO CON LA PIASTRELLA PER OTTENERE UNA SENSAZIONE DI CONTINUITÀ. FUGA A CONTRA-
STO PER UN AMBIENTE CON FORTE PERSONALITÀ.

MATCHING GROUT COLOURED LIKE THE TILE TO CREATE A CONTINUOUS EFFECT. CONTRASTING GROUT FOR AN ATMOSPHERE WITH 
A STRONG PERSONALITY. / FUGE IM GLEICHEN FARBTON DER FLIESE, UM DEN EINDRUCK DER KONTINUITÄT ZU ERWECKEN. KON-
TRASTIERENDE FUGE FÜR EINE UMGEBUNG MIT STARKER PERSÖNLICHKEIT. / JOINT TON SUR TON DE LA COULEUR DES CARREAUX 
POUR OBTENIR UN EFFET OPTIQUE DE CONTINUITÉ. JOINT EN CONTRASTE POUR UN ESPACE DOTÉ DE FORTE PERSONNALITÉ. / 
JUNTA COMBINADA CON LA BALDOSA PARA OBTENER UNA SENSACIÓN DE CONTINUIDAD. JUNTA EN CONTRASTE PARA UN ESPACIO 
CON UNA PERSONALIDAD MARCADA. / шов в тон с плиткой для создания ощущения непрерывности. контрастный шов для интерьеров 
с акцентом на индивидуальность.



DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING

GRES PORCELLANATO  /  PORCELAIN STONEWARE

ROUND MATT

MOSAICO
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Boston

Boston Gesso Boston Sabbia

Boston Gesso 
Spigolo 1x7,5

A.E. Spigolo
1x1

4

5

Boston Sabbia 
Spigolo 1x7,5

A.E. Spigolo
1x1

4

5

Boston Petrolio 
Spigolo 1x7,5

A.E. Spigolo
1x1

4

5

Boston Lavagna 
Spigolo 1x7,5

A.E. Spigolo
1x1

4

5

Boston Argilla 
Spigolo 1x7,5

A.E. Spigolo
1x1

4

5

4

5

Boston Cemento 
Spigolo 1x7,5

A.E. Spigolo
1x1

Boston Argilla Mosaico 
Round* 29,5x32,5

Boston Sabbia Mosaico 
Round* 29,5x32,5

Creta Madreperla Mosaico** 
30,5x30,5

Boston Lavagna Mosaico 
Round* 29,5x32,5

Boston Gesso Mosaico 
Round* 29,5x32,5

Boston Petrolio Mosaico 
Round* 29,5x32,5

Boston Cemento Mosaico 
Round* 29,5x32,52 2 32 22 2

MOSAICO

Boston

1,7 x 1,7 cm

**

Metal Inserto Mix 6 
30x45 6

Boston Classic 
Listello 7,5x30 4

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE 

SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm
 

7,5x30
3”x113/4”

MATT

7,5x30 7,5x30 7,5x301 1 1

MATT MATT

7,5x30 1

MATT

MATT

7,5x30 7,5x301 1

MATT

V1 V1

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

6

Kg/Box

-

1,080

1 MIX

48

-

48

1 Box

1 Box

2,80

19,50

4

5

3 0,558

0,575

-

-

6

6

4

5

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

10,44

9,90

-

-

2

Boston Petrolio Boston ArgillaBoston Lavagna Boston CementoV1 V1 V1 V1

Ø 2,2 cm

*

Boston Gesso 
London 5x30

A.E. London
1x5

A.I. London
1x5

4

5

5

Boston Gesso
Raccordo 1x7,5 4

Boston Gesso 
Alzata 12,5x30 4

Boston Gesso
A.E. Alzata 1x12,5

Boston Gesso
A.I. Alzata 1x12,5

5

5

London A.I. London

Raccordo

Alzata A.I. Alzata

London A.E. London

Raccordo
Alzata

A.E. Alzata
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I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % 
/Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available /  Méthode d’essai disponible /
Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba disponible / 
Доступный метод испытания

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al 
hielo / Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 
/ Según el ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от 
среды или рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 
zona mojada que se pisa con los pies desnudos / С учётом 
увлажняемых зон, предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

GB Min.

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance 
aux acides et aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen 
niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja 
de acidos y álcali / Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой 
концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer 
Second la classification indiquée par le fabriquant / Je nach der 
angegebenen Fabrikantenbewertung / Según la clasificación 
indicada del fabricante / Согласно классификации, указанной 
производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available / Méthode d’essai disponible Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный метод 
испытания

Test
Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, E ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

•• Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio    
 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

BOSTON
FAP - VALORE MEDIO•

AVERAGE RATING
VALEUR MOYENNE

DURCHSCHNITTSWERT
VALOR MEDIO

СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ
BIa GL

MATT

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

-

Petrolio, Lavagna: 2
Argilla, Cemento: 3
Sabbia: 4 - Gesso: 5

≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

-

-

-

Conforme
In accordance

GLB Min.

5

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abtönungsniveau des Produkts an, das zwischen V0 und V4 eingestuft wird.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности изделия, 
нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4



Fap ceramiche - 4th edition January 2019 - 1st edition September 2014

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

Ceramics of Italy

FAP
MADE

IN
ITALY



4th
 e

di
tio

n 
Ja

nu
ar

y 
20

19
 -

 1
st
 e

di
tio

n 
S

ep
te

m
be

r 
20

14

Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com

Khamovnichevskiy Val, 36  -  Moscow  Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com

MOSCOW 
SHOWROOM


